
195. 
Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9, a u vezi sa čl. 74 stav 1, 75 stav 7, 81 stav 11 i 

86 stav 2 Zakona o vazdušnom saobraćaju ("Službeni list CG", broj 30/12), uz 
saglasnost Ministarstva saobraćaja i pomorstva, Agencija za civilno vazduhoplovstvo, 
donijela je 

 
PRAVILNIK  

O IZMJENI I DOPUNI PRAVILNIKA O CERTIFIKACIJI PLOVIDBENOSTI I 
EKOLOŠKOJ CERTIFIKACIJI VAZDUHOPLOVA I VAZDUHOPLOVNIH PROIZVODA, 

DJELOVA I UREĐAJA I ZA CERTIFIKACIJU PROJEKTNIH I PROIZVODNIH 
ORGANIZACIJA 

 
 

Član 1 
U Pravilniku o certifikaciji plovidbenosti i ekološkoj certifikaciji vazduhoplova i 
vazduhoplovnih proizvoda, djelova i uređaja i za certifikaciju projektnih i proizvodnih 
organizacija („Službeni list CG“, br. 53/12) u članu 2, na kraju stava 1, tačka se briše i 
dodaju riječi “ i Uredba Komisije (EU) br. 7/2013 od 8. januara 2013. godine koja mijenja i 
dopunjuje Uredbu Komisije (EU) br. 748/2012 od 03. avgusta 2012. godine.”, a poslije 
stava 2 dodaje se novi stav 3 koji glasi: 
“Uredba Komisije (EU) br. 7/2013 daje se u Prilogu 2, koji je sastavni dio ovog 
pravilnika.” 

 
Član 2 

 
Član 4 mijenja se i glasi 

„Član 4 
U primjeni Priloga 1 i Priloga 2 ovog pravilnika koriste se, kao preporučena praksa, 
rješenja propisana Odlukom broj 2012/020/R izvršnog direktora Agencije (EASA-e) od 
30. oktobra 2012. godine, koja sadrži prihvatljive načine usaglašavanja i uputstva za 
primjenu za certifikaciju plovidbenosti i ekološku certifikaciju vazduhoplova i 
vazduhoplovnih proizvoda, djelova i uređaja i za certifikaciju projektnih i proizvodnih 
organizacija i kojom se stavlja van snage Odluka broj 2003/01/RM izvršnog direktora 
Agencije (EASA-e) od 17. oktobra 2003. godine, koja je objavljeni na internet stranicama 
Agencije (EASA-e).” 

 
Član 3 

Poslije Priloga 1, dodaje se Prilog 2, koji je dat u Prilogu ovog Pravilnika. 
 

Član 4 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 
 
Broj: 01/2-138/3-13 
Podgorica, 12. februara 2013. godine  

 
Direktor, 

Dragan Đurović, s.r. 



„Prilog 
 
 

„Prilog 2 
 
 
 

Uredba Komisije (EU) br. 7/2013 
 

od 08. januara 2013. godine 
 
 

o izmjenama i dopunama Uredbe (EU) br. 748/2012 kojom se utvrđuje sprovođenje propisa 
za sertifikaciju plovidbenosti i ekološku sertifikaciju vazduhoplova i vazduhoplovnih 
proizvoda, djelova i uređaja i za sertifikaciju projektnih i proizvodnih organizacija 

(Tekst od značaja za EEP) 
 
 

Član 1 
 
Aneks I (Dio 21) Uredbe (EU) br. 748/2012 sada glasi: 
 
(1) Tačka 21.A.4(a) odjeljka A sekcije A mijenja se i glasi: 

 
„(a) zadovoljavajuću usklađenost projektovanja i proizvodnje, kao što se to zahtijeva u 

tačkama 21.A.122, 21.A.130(b)(3) i (4), 21.A.133 i 21A.165(c)(2) i (3), i;” 
 

(2) Tačka 21.A.130(b) odjeljka F sekcije A mijenja se i glasi: 
 

„(b) Izjava o usklađenosti sadrži: 
 
1. za svaki proizvod, dio ili uređaj – izjavu da je saglasan sa odobrenim projektnim 

podacima i da je u stanju da sigurno radi; i 
2. za svaki vazduhoplov – izjavu da je sproveden postupak ispitivanja na zemlji i u 

letu prema 21.A.127(a); i 
3. za svaki motor ili elisu promjenljivog koraka – izjavu da je proizvođač sproveo 

završno funkcionalno ispitivanje rada motora ili elise prema 21.A.128; i  
4. dodatno, za motor – izjavu da je završeni motor usklađen sa zahtjevima vezanim za 

emisije štetnih gasova koji su važeći na dan proizvodnje motora.”;  
 
(3) Tačka 21A.165(c) odjeljka G sekcije A, tačke 2 i 3 se mijenjaju i dopunjuju i glase: 

 
“2.  utvrđuje da li su drugi proizvodi, djelovi ili uređaji dovršeni i usklađeni sa odobrenim 

projektnim podacima i da li su u stanju da sigurno rade, prije nego što izda obrazac 1 
(koji je istovjetan sa EASA Form 1), kojim potvrđuje da su usklađeni sa odobrenim 
projektnim podacima i da su u stanju da sigurno rade; 

3.  dodatno, za motor, utvrđuje usklađenost završenog motora sa zahtjevima vezanim za 
emisije štetnih gasova koji su važeći na dan proizvodnje motora; 



4.  utvrđuje da li su drugi proizvodi, djelovi ili uređaji usklađeni s važećim podacima, prije 
nego što izda obrazac 1, kao potvrdu o usklađenosti.“ 

 
Član 2 

 
Ova Uredba stupa na snagu dvadeseti dan od dana objavljivanja u Službenom listu Evropske 
Unije. 
 

Ova Uredba u cjelosti obavezuje i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 
 
 
Sačinjeno u Briselu, 08. januara 2013. godine. 
 
 

Za Komisiju 
Predsjednik 

Žoze Manuel BAROZO“ 




